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للاســتثمار الشــارقة  لهيئــة  لتنفيــذي  ا المديــر 
والتطويــر )شــروق(
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ســعادة مــروان بــن جاســم الســركال
H.E. Marwan bin Jassim Al Sarkal
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Amidst the myriad development and investment opportunities on offer in 
our environmentally friendly emirate, art continues to play a pivotal role in 
the growth of Sharjah’s economic climate as the U.A.E.’s cultural capital. A 
reflection of society, design can also influence, inspire, spread awareness 
and bring change. Which is why (Shurooq) believes so strongly in investing 
in design.

Design so often starts with a blank canvas; a vacant page to explore, create 
and cover with innovative designs. But what happens - as it so frequently 
occurs in other arenas - when creative designers are denied the luxury of 
a clean slate?

With the 1971 ZERO collection, designers were tasked with the experimental 
eco-friendly objective of creating something useful and beautiful out of 
used or discarded matter. The results are astonishing.

By supporting the ingenious ZERO project, the collaborative brainchild 
of Maraya Art Centre and Bee’ah, The Sharjah Environment Co., our 
investment reaches not only the eminent world of design. We invest in the 
most fundamental and paramount of fields: that of our magnificent natural 
environment. (Shurooq) strives to be the premier advocate for eco-tourism 
in Sharjah, a goal we can achieve through ethical projects like these.

(Shurooq) is proud to sponsor the revolutionary 1971 design space, and 
thrilled to be a part of the inspirational earth-conscious ZERO project. The 
imaginative collection promises to be an exciting exhibition, offering an 
enlightening vision of a beautifully redesigned and renewable future in the 
emirate of Sharjah and the U.A.E.
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فــي خضــم التطــوّر الهائــل والكبيــر والفــرص الاســتثمارية المتاحــة فــي هــذه الإمــارة الصديقــة 
للبيئــة، لا يــزالُ التصميــم يلعــبُ دوراً محوريــاً فــي نمّــو الوضــع الاقتصــادي للشــارقة كعاصمــةٍ 
ثقافيــة فــي دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة. التصميــم لــه تاثيــر علــى المجتمــع فهــو مصــدر 
إلالهــام، ونشــر الوعــي، وتحقيــق التغييــر. ولهــذا الســبب نتمسّــك فــي هيئة الشــارقة للاســتثمار 

والتطويــر )شــروق( بقــوّة الاســتثمار فــي مجــال التصاميــم.

التصميــم فــي كثيــر مــن الأحيــان يبــدأ كقطعــة قمــاش بيضــاء نظيفــة، أو صفحــةٍ شــاغرة لوضــع 
استكشــاف مــا وإنشــاء تصاميــم مبتكــرة. ولكــن مــاذا يحــدث )كمــا يحــدث كثيــراً فــي مجــالاتٍ 

اُخــرى( عندمــا يُحــرم المصمميــن المبدعيــن مــن تــرف الحصــول علــى هــذه المســاحة؟

فــي “1971” و“صفــر”، تــم تكليــف المصمّميــن لعمــل تجريبــي هــادف يكــون صديقــاً للبيئــة  
عــن طريــق ابتــكار مــوادٍ جديــدة باســتخدام أشــياءٍ مهملــة ويُــراد التخلــص منهــا وكانــت النتائــج 
حقّــاً مثيــرة للدهشــة والإعجــاب. وتــمّ ذلــك مــن خــال دعــم المشــروع البــارع “صفــر” الــذي هــو 
ثمــرة التعــاون وتبــادل الأفــكار مــا بيــن مركــز مرايــا للفنــون، وشــركة “بيئــة”، وشــركة الشــارقة 

للبيئــة.

إنّ اســتثمارنا لا يقــف عنــدَ حــدود عالــم التصميــم البــارز، ولكنّنــا نســتثمر فــي أهــمّ المجــالات 
والتــي هــي بيئتنــا الطبيعيــة الرائعــة. وتســعى )شــروق( إلــى أن تكــون مــن أهــم مشــجعّي 
الســياحة البيئيــة فــي الشــارقة، وهــو الهــدف الــذي يمكــن تحقيقــه مــن خــال المشــاريع 

الأخلاقيــة مثــل هــذه. 

وتفخــر هيئــة الشــارقة للاســتثمار والتطويــر )شــروق( أن تكــون الراعيــة لمشــروع مبتكــر ومســاحة 
ــه  ــر بمقتنيات ــر”، المعــرض المثي ــزءاً مــن معــرض “صف ــون ج ــل “1971”، وأن تك ــم مث تصمي
الخياليــة والــذي يقــدّم رؤيــة لمســتقبل إعــادة التصميــم بشــكلٍ جميــل ومتجــدد فــي إمــارة 

الشــارقة ودولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة.



بيئــة”  “ للمجموعــة  لتنفيــذي  ا المديــر 
Bee’ah Group CEO

الحريمــل لــد  ســعادة خا
H.E. Khaled Al Huraimel
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Welcome to the ZERO exhibition. 
 
It brings me great pleasure to collaborate with 1971 Design Space, the 
U.A.E.’s newest experimental and multi-functional design hotspot at 
Sharjah’s iconic Flag Island, on the ZERO exhibition; a collection of work 
that explores the concept of ZERO waste to landfill, featuring renowned 
U.A.E.-based designers and architects.

The vision for this unique display of creativity, developed by 1971 
Design Space and Bee’ah, the Sharjah Environment Company, is equally 
inspirational as it is essential. In 2015 we are witnessing a redirection of 
public interest towards issues of sustainability, encouraged in part by the 
changing state of our economic and social progress and the impact this is 
having upon our natural environment. 

In pursuit of new ideas and sharing knowledge, 1971 Design Space has 
continued a proud tradition of staying ahead of the game by challenging the 
creative talents of the U.A.E. to come up with fresh concepts and new ways 
of thinking about design and materials, while at the same time contributing 
to making the community at large more aware of the role that eco-design 
can play in reaching the goal of ZERO waste.

Bee’ah is proud to collaborate on ZERO and is delighted by the creativity, 
experimentation and ingenuity demonstrated by the artists. We are 
particularly impressed by the way the design and production process can 
work together to minimise waste while still producing functional and useful 
end products of magnificent beauty. 

Looking to the future, the issue of environmental sustainability will continue 
to have an immense impact on the evolution of contemporary design and 
the eco-focused works of art exhibited at ZERO will surely be viewed as 
pioneering by the new generation of contemporary designers.
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أرحب بكم في معرض “صفر”

يســرني التعــاون مــع مركــز التصميــم 1971، المقــر الأحــدث للتصاميــم التجريبيــة متعــددة 
ــراً لإقامــة  ــارة الشــارقة مق ــم فــي إم ــرة العل ــذ مــن جزي ــذي يتخ ــارات، وال ــف فــي الإم الوظائ
معــرض “صفــر”، وهــو عبــارة عــن مجموعــة مــن الأعمــال الفنيــة الهادفــة إلــى استكشــاف 
مفهــوم إعــادة تدويــر النفايــات بالكامــل بعيــداً عــن المكبــات، كونهــا مــن أهــم القضايــا البيئيــة 
فــي المنطقــة، وذلــك مــن خــال مجموعــة أعمــال لنخبــة مــن المصمميــن والمعمارييــن البارزيــن 

الذيــن يتخــذون مــن الإمــارات مقــراً.

إن هــذا المعــرض الفريــد مــن نوعــه للإبداعــات الــذي ينظمــه مركــز 1971 للتصاميــم وشــركة 
الشــارقة للبيئــة “بيئــة” يقــوم علــى رؤيــة ملهمــة وبالغــة الأهميــة. ففــي العــام 2015، نســعى 
إلــى لفــت الانتبــاه وجــذب الاهتمــام العــام نحــو قضايــا الإســتدامة إلــى حــد مــا نتيجــة للتغيــر 
وحالــة التطــور الاقتصــادي والاجتماعــي الــذي تشــهده الدولــة والتأثيــر الــذي يمكــن أن يحدثــه 

ذلــك علــى بيئتنــا.

التطــورات  للتصاميــم  مركــز 1971  يواكــب  المعرفــة،  وتبــادل  جديــدة،  أفــكار  وراء  وســعياً 
للخــروج  المتحــدة  العربيــة  الإمــارات  فــي  الإبداعيــة  المواهــب  بتحــدي  وذلــك  واســتباقها، 
بمفاهيــم جديــدة وأســاليب تفكيــر حديثــة ومبتكــرة حــول التصميــم والمــواد، مــع المســاهمة 
فــي الوقــت نفســه فــي توعيــة المجتمــع بأســره حــول الــدور الــذي يلعبــه التصميــم البيئــي فــي 

بلــوغ هــدف “تحويــل النفايــات مــن المكبــات بنســبة 100%”.

وتفخــر شــركة الشــارقة للبيئــة “بيئــة” وبالتعــاون مــع معــرض “صفــر”، برؤيــة هــذه الإبداعــات، 
ــة  ــم وعملي ــا بطريقــة إندمــاج التصمي ــون. ولقــد أعجبن ــي أبداهــا الفنان والتجــارب، والبراعــة الت
ــة،  ــة عملي ــة إصــدار منتجــات نهائي ــات، مــع مواصل ــى الحــد مــن النفاي ــاج للعمــل معــاً عل الإنت
ــر  ــة الإســتدامة التأثي ــى المســتقبل، ســتواصل قضي ــاذ. وبالنظــر إل ــدة، وذات جمــال آخ ومفي
ــة،  ــى البيئ ــز عل ــي ترك ــة الت ــي هــذه الأعمــال الفني ــم المعاصــر، وتأت ــى تطــور التصمي بقــوة عل
والمعروضــة فــي “صفــر” لتمثــل أعمــالًا ســتكون رياديــة فــي الجيــل القــادم مــن المصمميــن 

المعاصريــن.



للفنــون يــا  إدارة مركــز مرا مديــر 
Maraya Art Centre Director

موســكاتيلو يوســف 
Giuseppe Moscatello
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Sustainability is a topic that we encounter in every aspect of our daily lives. 
Oil is the lifeblood of the modern world, but individual nations have already 
reached peak oil. 

Global oil production appears to have plateaued in 2005, and some analysts 
consider the world to have passed its peak already. Our way of life must 
now change in order to create a more positive impact on the environment. 
We need to start thinking in a completely different way and to modify our 
lifestyles accordingly.

Eco design is an approach to product design with special consideration 
for the environmental impact of the product during its entire lifecycle. A 
designer is an agent who specifies the structural properties of a design 
object, and, nowadays, he is continuously challenged to adopt what we call 
‘green’ materials, in order to reduce or eliminate the negative impact of his 
designs on the environment. 

The ambition of Bee’ah Waste Management Facility in Sharjah is to 
achieve a state of ‘ZERO waste’, where nothing we use goes into landfill; it 
rather becomes energy or new material. ZERO waste is a philosophy that 
encourages individuals and groups to redesign their living spaces to have a 
more harmonious relationship with the natural environment. 
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ــاة فــي  ــة كافــة، فالنفــط هــو شــريان الحي ــا اليومي ــة الإســتدامة فــي أوجــه حياتن نواجــه قضي
عالمنــا المعاصــر، ولكــن هنــاك بعــض الــدول التــي بلغــت ذروة إنتــاج أو اســتهلاك النفــط.

وفــي عــام 2005، وصــل إنتــاج النفــط العالمــي إلــى مرحلــة الإســتقرار، كمــا يعتبــر بعــض 
المحلليــن بــأن العالــم قــد تجــاوز مرحلــة ذروة النفــط. لذلــك، يجــب تغييــر أســلوب حياتنــا بهــدف 
إحــداث تأثيــر أكثــر إيجابيــة علــى البيئــة. ونحــن بحاجــة إلــى البــدء بالتفكيــر بطريقــة مختلفــة تمامــاً، 

وإلــى تعديــل أســاليب حياتنــا تبعــاً لذلــك.

يقــدم التصميــم الإيكولوجــي منهجــاً فــي تصميــم المنتجــات حيــث يولــي إهتمامــاً خاصــاً بالتأثيــر 
البيئــي للمنتــج خــال دورة حياتــه الكاملــة. فالمصمــم هــو مــن يقــوم بتحديــد الخصائــص 
ــوه  ــا ندع ــي اســتخدام م ــدٍ متواصــل لتبن ــام تح ــوم أم ــادة، وهــو الي ــم أي م الإنشــائية لتصمي

ــة التأثيــرات الســلبية لتصاميمــه علــى البيئــة. بـ“المــواد الخضــراء”، بهــدف تقليــل أو إزال

ــات”،  ــدأ “صفــر نفاي ــات بالشــارقة فــي تحقيــق مب ــة” لإدارة النفاي ويتمثــل طمــوح مركــز “بيئ
بحيــث لا يتــم ترحيــل أي مــن المخلّفــات الناجمــة عــن اســتخداماتنا إلى المكبات، بــل تحويلها إلى 
طاقــة أو مــواد جديــدة. “صفــر نفايــات” هــي فلســفة تعمــل علــى تشــجيع الأفــراد والجماعــات 

علــى إعــادة تصميــم أماكــن عيشــهم لصياغــة علاقــة أكثــر إنســجاماً مــع البيئــة الطبيعيــة.
.
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ZERO:
SUSTAINABLE DESIGN COMES TO 1971

Through a mixture of curated exhibitions and public programmes 
1971 aims to become a regional and international design hub 
in the U.A.E. working in close proximity with local designers, 
architects, schools and universities. ZERO was its inaugural 
exhibition. The exhibition presented newly commissioned 
projects by local designers working with eco-friendly materials. 

In partnership with Bee’ah, Maraya Art Centre launched an open 
call in January 2015 for U.A.E.-based designers and architects 
to submit proposals for design projects that use recycled or 
sustainable materials which have only a limited impact on the 
environment. The call out was open to designers working in any 
field, from interiors and installations to research.

The title ZERO was taken from the ambition of Bee’ah waste 
management facility in Sharjah to achieve a state of ‘ZERO 
waste’, where nothing we use goes into landfill, it rather 
becomes energy or new material. 

Eco design is an approach to the design of a product with 
special consideration for the environmental impacts of the 
product during its whole lifecycle.  With this open call focusing 
on sustainability Maraya challenged the creativity of designers 
living in the U.A.E. to find practical solutions to a very real problem 
and to raise awareness on the issue of using sustainable and 
upcycled products.

There were high calibre applications from designers with a 
range of experience, from students to practicing professionals, 
and the judges faced difficult decisions. Thirteen winners, 
both individuals and collectives, were selected from around 
forty applications and received a fee, production budget and 
support. The selected project proposals were well conceived 
and inventive in the materials they used, the forms they took 
and the inspirations they sprang from. The chosen projects 
complemented each other and younger designers were given 
a valuable chance to experiment and to exhibit alongside more 
established names. Their imaginative responses to the broad 
brief made for an exciting exhibition offering a vision of what 
a beautifully designed and renewable future in the U.A.E. could 
look like. 
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صفر:
1971 تصاميم مستدامة تُعرض في مركز  

 
يهــدف 1971 مــن خــال تنظيــم مجموعــة مــن المعــارض والبرامــج العامــة بــأن 
يصبــح مركــزاً للتصميــم الإقليمــي والدولــي فــي دولــة الإمارات العربيــة المتحدة. 
المعمارييــن،  والمهندســين  المحلييــن،  المصمميــن  المركــز  ســيدعم  حيــث 
والمــدارس والجامعــات افتتــح المركــز بمعــرض “صفــر” والــذي عــرض مشــاريع 
وأعمــال كلّفــت حديثــاً مــن قبــل المصمميــن المحلييــن الذيــن يعملــون مــع مــواد 

صديقــة للبيئــة.

وبالتعــاون مــع شــركة الشــارقة للبيئــة “بيئــة”، أطلــق مركــز مرايــا للفنــون دعــوةً 
مفتوحــة فــي ينايــر 2015 للمصمّميــن والمهندســين المعمارييّــن فــي دولــة 
الإمــارات الذيــن يعملــون فــي مجــال البحــث والتصميــم الداخلــي والعمــارة و 
التركيبــي  لتقديــم مقترحــات لمشــاريع التصميــم التــي تســتخدم المــواد المعــاد 

ــة.  ــى البيئ ــر المحــدود عل - تدويرهــا أو المســتدامة ذات التأثي

جــاء عنــوان المعــرض “صفــر” مــن طمــوح شــركة “بيئــة” لإدارة النفايــات فــي 
الشــارقة فــي الوصــول إلــى مجتمــع خــالٍ مــن النفايــات بشــكل كامــل، بحيــث 

يعــاد اســتخدام النفايــات وتحويلهــا إلــى طاقــة أو مــواد جديــدة.

التصميــم الإيكولوجــي هــو نهــج لتصميــم المنتجــات أو الأشــياء مــع الأخــذ 
بعيــن الإعتبــار الآثــار البيئيــة للمنتــج خــال دورة حياتــه بأكملهــا. وقــد قــام مركــز 
ــا للفنــون بتوجيــه دعــوة المفتوحــة تركّــزت علــى الإســتدامة، حيــث تحــدى  مراي
فيهــا المركــز المصممّيــن المحلييــن لإيجــاد حلــول عمليــة لمشــكلة حقيقيــة 
ــة اســتخدام المــواد المعــاد تدويرهــا  والمســاهمة فــي نشــر الوعــي حــول أهمي

والصديقــة للبيئــة. 

وتلّقــى المركــز عــدداً كبيــراً مــن المشــاركات المميّــزة مــن مصمميــن يمثلــون 
مختلــف المســتويات، حيــث تقــدّم بالطلــب مصمميــن ذوي خبــرة وطــابٍ 
ومهنييــن. مــا جعــل مــن مهمــة لجنــة التحكيــم لاختيــار الأعمــال المشــاركة تحديــاً 
ــن  ــز مــن أفــراد ومجموعــات مــن أصــل أربعي ــار 13 فائ ــم إختي ــث ت ــاً، حي حقيقي
مشــاركاً، حيــث تلقــى هــؤلاء الفائــزون ميزانيــة خاصــة لإنتــاج العمــل، كمــا 

حصلــوا علــى الدعــم الــازم لتنفيــذ مشــاريعهم المقترحــة. 
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The designers adopted and repurposed a wide variety of materials in their 
projects: cardboard tubes from print shops, clay, old tyres, bio-resin, fabric 
leftovers from tailor shops, metal tubes, plastic bottles, rubber, recycled 
concrete, reclaimed wood, crushed glass, sand, found discarded objects and 
live plants. The designers reveled in the materiality of these substances and 
demonstrated how the detritus of daily life in the U.A.E. can be transformed 
and given a new existence in ways that make our environment more 
comfortable and attractive. The designers adhere to the tenant of ‘truth to 
materials’; they incorporate the memory of the life cycle of the materials 
they use, rather than disguising it, and celebrate the raw texture and colour 
of these prosaic substances.

The designers took inspiration from a range of sources, both organic and 
cultural, from the life cycle of trees and desert plants, to circular irrigation 
fields in oases and traditional architecture techniques such as arish woven 
palm leaves, to ten point geometry in traditional Islamic patterns. Through 
melding industrial materials with organic forms and honing innovative new 
techniques, from moulding to digital simulation, the designers created 
outcomes ranging from furniture and wall tiles to public outdoor seating, 
shelters and installations. One new technique showcased is a flexible, 
recyclable plastic formwork which can replace concrete.

ــى أشــكال  ــا إل ــرة لتحويله ــداع، واســتخدام مــواد مبتك ــرة بالعمــق والإب ــز المشــاريع الفائ وتتميً
تحمــل قيمــة فنيــة عاليــة. وقــد تــم اختيــار المشــاريع الفائــرة بحيــث تكمــل بعضهــا بعضــاً، وتمنــح 
فرصــة للمصمميــن الشــباب لخــوض تجربــة جديــدة وعــرض إبداعاتهــم إلــى جانــب الأســماء 
ــم إنتاجهــا معرضــاً شــيقاَ يعطــي  ــي ت ــة الت ــل الأعمــال النهائي ــون. وتمث ــم الفن ــرة فــي عال الكبي

لمحــة راقيــة عــن مســتقبل الإمــارات المســتدام والأنيــق.

اعتمــد المصمميــن علــى مجموعــة متنوعــة واســعة مــن المــواد فــي مشــاريعهم منهــا: أنابيــب 
مــن الــورق المقــوى مــن محــات الطباعــة والطيــن وإطــارات الســيارات القديمــة، الراتنــج، 
وبقايــا النســيج مــن محــات الخياطــة، الأنابيــب المعدنيــة، زجاجــات مــن البلاســتيك، والمطــاط، 
الإســمنت المعــاد تدويــره، الخشــب المســتعمل، الزجــاج المكسّــر، والــرم، المــوادٍ المهملــة 
والنباتــات الحيــة. وقــد قــام المصممــون علــى توظيــف هــذه المــواد بأفضــل صــورة مــن أجــل 
التعبيــر عــن الحيــاة اليوميــة فــي دولــة الإمــارات، والتحولاتالتــي تنتظرهــا فــي ســبيل توفيــر بيئــة 

أكثــر راحــة واســتدامة.

واســتوحى المصممــون أعمالهــم مــن مصــادر متعــددة، منهــا مــا هــو عضــوي ومنهــا مــا هــو 
ثقافــي مجــرد، بــدءاً بــدورة حيــاة الأشــجار والنباتــات الصحراويــة، وحتــى حقــول الــري فــي 
ــة مثــل العريــش والأنمــاط الزخرفيــة العربيــة الإســامية  الواحــات وأســاليب الهندســة التقليدي
التقليديــة. وقــد نجحــوا فــي ابتــكار أســاليب فنيــة جديــدة تتمثــل فــي المــزج بيــن المــواد 

الصناعيــة والعضويــة، وكانــت النتائــج مذهلــة فنيــاً وبيئيــاً علــى حــد ســواء.
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The issue of sustainability, recycling waste and eco-friendly design is a 
pressing issue in the U.A.E., which in less than half a century has gone 
from a very low-impact life-style to a very high-impact one, predicated on 
fossil fuel. It is telling that many of the designers have looked back to the 
recent past and taken inspiration from traditional designs used in everyday 
desert life by their ancestors in the pre-oil era. These techniques have not 
been forgotten during the period of rapid development. Several  designers 
here invite the viewer to appreciate native wildlife and indigenous craft 
techniques. Their design solutions offer an optimistic view on how we can 
fend off the impending environmental crisis we humans have created. 
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قضيــة الإســتدامة، وإعــادة تدويــر النفايــات والتصميــم الصديــق للبيئــة هــي مــن القضايــا 
الملّحــة فــي دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة، حيــث أنــه فــي أقــل مــن نصــف قــرن ارتفــع تأثيــر 
ــى اســتهلاك الوقــود الأحفــوري.  ــرٍ عــالٍ، وذلــك اســتناداً إل ــى تأثي ــات مــن المنخفــض إل النفاي
والجديــر بالذكــر أن الكثيــر مــن المصمّميــن اســتمدّوا أعمالهــم مــن الماضــي القريــب قبــل 
اكتشــاف النفــط، واســتخدموا التصاميــم التقليديــة فــي أعمالهــم ممــا يُثبــت أن هــذه التقنيــات 
لاتــزال تســتخدم خــال فتــرة التطــوّر الســريع. ويقــوم المصمّميــن بدعــوة المشــاهد إلــى تقديــر 
الحيــاة البريــة المحليــة والتقنيــات الحرفيــة الأصليــة مــن خــال تصاميــم تعبــر عــن نظــرة تفاؤليــة 

تجــاه كيفيــة الحــد مــن المشــاكل البيئيــة التــي نواجههــا. 
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ZERO was the perfect way to inaugurate the 1971 design space, presenting 
work by a range of designers at different stages of their careers. The 
exhibition had a lively and well-attended opening, suggesting that Sharjah 
is ready for a non-profit design space and 1971 is fulfilling a need and 
nurturing a creative community. The exhibition also gave birth to new 
designer collaborations which will continue. ZERO helped build new 
networks across the local design community, which was very active during 
March’s Art Week, with several ZERO designers participating in multiple 
projects simultaneously. 

This exhibition may influence local taste and alter the perception of good 
design as not only beautiful and functional but sustainable. It would be a 
great outcome if ZERO succeeded in moulding aesthetic sensibilities so 
that design-lovers began to consider the provenance of the materials when 
appreciating an object. Despite the serious remit of the exhibition, the artists 
have responded in a playful and optimistic manner to the brief. ZERO is a 
snapshot of a new generation of thoughtful, environmentally-responsible 
design talent. 

The exhibition hopes to have a big impact on Sharjah and the U.A.E. by 
supporting Bee’ah’s goal to lead Sharjah into becoming the Environmental 
Capital of the Middle East. Bee’ah aims to make Sharjah the first Arab city to 
reach ZERO-Waste to Landfill by diverting one hundred percent of its waste 
through recycling and conversion. 

إن إطــاق معــرض “صفــر” كان الطريقــة المثلــى لافتتــاح مركــز 1971، حيــث قــدم أعمــالًا مــن 
ــاح المعــرض بالترحيــب و  ــرات. وقــد قوبــل افتت مجموعــة مــن المصمميــن فــي مختلــف الخب
ــح  ــر هادفــة للرب ــم غي ــا يؤكــد اســتعداد الشــارقة لإحتضــان معــارض ومراكــز للتصمي ــاء ممّ الثن
مثــل 1971 الــذي يلبّــي حاجــة ورعايــة المجتمــع الإبداعــي. كمــا قــدم المعــرض الفرصــة للتعــاون 
الفنــيّ بيــن مصممّيــن مختلفيــن، وبنــاء شــبكات جديــدة فــي مجتمــع التصميــم المحلــي، و الذي 
نشــط خــال أســبوع الفــن فــي مــارس وشــهد علــى مشــاركات عــدّة للمشــتركين فــي المعــرض 

“صفــر” فــي عــدّة معــارض مختلفــة. 

قــد يؤثّــر معــرض “صفــر” علــى الــذوق المحلــي ويغيــر مفهــوم التصميــم الجيــد علــى أنــه ليــس 
ــر  ــل أيضــاً علــى الإســتدامة. ويطمــح المعــرض علــى تغيي ــة ب ــر عــن الجمالي فقــط تصميــم يعب
مفهــوم اســتخدام المــواد المعــاد تدويرهــا والصديفــة للبيئــة لــدى المهتمييــن بفــن التصاميــم. 
وعلــى الرغــم مــن جديّــة القضيــة التــي يعرضهــا المعــرض إلا أن المصممّيــن اســتطاعوا أن 
يخلقــوا بطــرقٍ مبتكــرة أعمــالًا تعكــس التفــاؤل تجــاه مســتقبل الدولــة فــي التصميم المســتدام. 

يأمــل المعــرض أن يكــون لــه التأثيــر الكبيــر علــى الشــارقة ودولــة الإمــارات مــن خــال دعــم هدف 
شــركة “بيئــة” بتحويــل إمــارة الشــارقة إلــى عاصمــة البيئــة فــي الشــرق الأوســط. حيــث تطمــح 
“بيئــة” علــى أن تكــون إمــارة الشــارقة المدينــة العربيــة الأولــى التــي تصــل إلــى معــدل صفــر 

للنفايــات مــن خــال إعــادة تدويــل النفايــات أو تحويلهــا إلــى طاقــة بديلــة. 

029



0      المصممــون x   التصاميــم
DESIGNERS x DESIGNS



032

Intrinsicflux
 

This tile is a modern interpretation of Islamic geometric patterns 
which fuses art and design. After digital experimentation with 
module variations and geometry, two module variations were 
created, a symmetric and an asymmetric clay tile.

Clay is one of the oldest building materials on earth and is both 
durable and sustainable. The designer’s aim is to create a tile 
panel that makes a continuously altering surface on the wall. 
The design consists of three tile modules that can be adjusted 
and tailored in countless variations.

Biography

Abdalla Almulla is an Emirati architect currently exploring 
the functionality of geometric art forms through digital 
methodologies. He graduated from Woodbury University in San 
Diego, where he was awarded the Grand Critique Faculty Choice 
Award and the Best Degree Project Award in Architectural Design. 
During his university years, Abdalla was selected to speak at the 
Next Fresno Master Plan 2013, where he presented innovative 
ideas to implement for the development of Fresno city. He also 
showcased his architectural projects in The San Diego Artwalk 
and Dwell on Design exhibitions. Abdalla engages in a design 
methodology that involves a sequence of theoretical and visual 
design explorations. At present, Abdalla continues to pursue his 
interest in the boundaries of contemporary geometric works.
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المد الجوهري
 

يشــكّل البــاط نمطــاً جديــداً للأنمــاط الهندســية الإســامية التــي تمــزِج الفــن مــع 
ــة و هندســية فــي عمــل وحــدات متعــددة  ــارب رقمي ــدّة تج ــد ع ــم. وبع التصمي

تكوّنــت وحدتيــن تُمثّــان أشــكالًا متســاوية متماثلــة وغيــر متماثلــة.
  

يُعتبــر الطيــن مــن أقــدم مــواد البنــاء علــى الأرض وهــو مــن المــواد التــي تتحمّــل 
التغييــرات. وقــد هــدف المصمّــم علــى صنــع قرميــدات تتغيــر دومــاً علــى الحائــط 

مــن نمــوذجٍ يحتــوي علــى ثلاثــة أشــكال قابلــة للتحــول. 

السيرة الذاتية

عبداللــه المــا، مهنــدس معمــاري مــن مواطنــي دولة الإمــارات العربيــة المتحدة، 
خــال  تتكــون  التــي  الهندســية  الفنيــة  الأشــكال  وظائــف  فــي  حاليــاً  يبحــثُ 
المنهجيــات الرقميــة، تخــرج مــن جامعــة وودبيــري فــي ســان دييغــو فــي الولايات 
المتحــدة الأمريكيــة، حيــث حصــل علــى جائــزة اختيــار النقــاد الأكاديمييــن الكبــرى 
فــي الجامعــة، كمــا وحصــلَ علــى جائــزة أفضــل درجــة لمشــروع فــي التصميــم 
ــه ليكــون أحــد  ــار عبدالل ــم اختي ــة ت المعمــاري، وخــال ســنوات دراســته الجامعي
المتحدثيــن بمناســبة إعــداد الخطــة الرئيســية لتطويــر مدينــة “فريســنو” 2013، 
حيــث قــدم افــكاراً مبتكــرة لتنفيــذ خطــة التطويــر للمدينــة. وكذلــك قــام بعــرض 
مشــاريعه المعماريــة فــي معــرض التصميــم “آرت ووك انــد ديــول” فــي ســان 
ــذي يحتــوي علــى سلســلة  ــم ال ــة التصمي ــه فــي منهجي دييغــو. ويشــارك عبدالل
ــه  ــاً فان ــة، وحالي ــة والبصري ــم النظري مــن الاكتشــافات والبحــوث حــول التصامي

لازال يُواصــلُ اهتمامــه فــي دراســة حــدود الاعمــال الهندســية المعاصــرة.
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Abdalla Almulla 
Intrinsicflux
2015
Clay
1.5 x 1.5 metres

عبدالله الملا
المد الجوهري

2015
صلصال

1.5 متر  x 1.5
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Cabinet of Herbaria 

This installation offers an aesthetic study of wild plants from 
within the U.A.E. It focuses on promoting knowledge and 
appreciation of these often overlooked local wonders by 
incorporating them in works of art. 

Each plant specimen was collected on explorative expeditions 
into the desert and rural areas of Dubai. Cabinet of Herbaria 
studies these plants through artistic re-interpretations of their 
formal and functional values. The wild plants of the U.A.E 
constitute part of the renewable natural resources of the local 
environment. Cabinet of Herbaria aims to bring awareness of 
the importance of noticing, valuing, and using these locally 
found wild plants. The transformation of the natural formations 
of these complex organisms is celebrated by highlighting the 
differences in structure and form that results from interplay of 
inheritance and adaptation; hinting at the possible evolutionary 
changes that could occur in the future. Inspired by earlier 
strategies of scientific studies of organisms, the installation is 
a window through which to view the preserved and dissected 
plants. 

Biography

The Attic is a design studio, workshop, and creative factory. It is 
a new initiative started in November 2014 by Abir Mnasria and 
Zaina Khayyat. They met at The American University of Sharjah 
where the both graduated with a degree in Architecture in 2009. 
With four years’ experience in the field of architecture, interior 
design and art consultancy, Mnasria and Khayyat have now 
merged their passion for the interconnection of science, art and 
the design process to establish The Attic. 

The Attic is a research oriented design and arts studio. It is 
the product of the shared desire to produce poetic objects 
and visuals that will combine the experience of exploring raw 
materials with conceptual research. The Attic aims to break the 
conformity of the commercial world by introducing handmade 
manufacturing and local creations that add aesthetic and 
conceptual value to everyday objects. The process of creation 
is preceded by meticulous research and a selection of raw 
materials which are often transformed, re-interpreted, recycled, 
imagined, and conceived in a way that allows them to be reborn 
into new visual materials and objects. 
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خزانة الأعشاب
 

عمــل تركيبــي يصــور دراســة جماليــة عــن النباتــات البريــة فــي دولــة الإمــارات 
العربيــة المتحــدة. يركــز العمــل علــى تعزيــز المعرفــة وتقديــر هــذه الجماليــات 

المحليــة مــن خــال اســتخدامهم فــي أعمــال فنيــة مســتوحاة منهــا.

تــم جمــع كل العينــات النباتيــة مــن خــال بعثــاتٍ إستكشــافية فــي المناطــق 
ــات مــن خــال إعــادة  ــدرس العمــل هــذه النبات ــة فــي دبــي. ي ــة والنائي الصحراوي
دولــة  فــي  الصحراويــة  النباتــات  وتُعتبــر  والوظيفيــة.  الفنيّــة  قيمهِــم  فهــم 
الإمــارات العربيــة المتحــدة جــزءاً مــن المــوارد الطبيعيــة المتجــددة، ومــن هنــا جــاء 
العمــل لنشــر الوعــي بأهميــة اســتخدام هــذه النباتــات المحلّيــة. ويحتفــي العمــل 
أيضــاً بهــذه التشــكيلات الطبيعيــة مــن خــال تســليط الضــوء علــى الاختلافــات 
فــي الهيــكل التــي تنتــج مــن التفاعــل بيــن الوراثــة والتكيّــف؛ ملمحاً الــى التغيرات 
التطوريــة المحتملــة التــي يمكــن أن تحــدث فــي المســتقبل. التركيــب مســتوحى 
ــة ويحتــوي علــى نافــذة مــن خلالهــا  مــن الطــرق العلميــة لدراســة الكائنــات الحيّ

تُعــرض النباتــات.

السيرة الذاتية

“ذَا آتيــك” هــي مبــادرة جديــدة بــدأت فــي نوفمبــر مــن عــام 2014 وتجمــع مــا 
بيــن اســتوديو تصميــم، وورشــة عمــل، ومصنــع إبداعــي لــكل مِــنْ عبيــر مناصريــه 
و زينــة خيــاط اللتــان جمعتهمــا المقاعــد الدراســية فــي الجامعــة الأميركيــة فــي 
الشــارقة حيــث تخرجتــا ســوية وحصلتــا علــى شــهادة البكالوريــوس فــي الهندســة 
المعماريــة عــام 2009. وبعــد خبــرة عمليــة لأربــع ســنوات فــي مجــال الهندســة 
المعماريــة والتصميــم الداخلــي والاستشــارات الفنيــة، قامــوا بتوظيــف خبرتهــم 
العمليــة مــع شــغفهم لربــط كُلٍ مــن العلــوم والفــن وأعمــال التصميــم فــي 

إنشــاء “ذَا آتيــك”.

“ذَا آتيــك” هــو اســتوديو للفنــون ولبحــوث التصميــم الموجــه. وهــو نتــاج رغبــة 
كلتــا المصممتــان المشــتركة لإنتــاج مــواد تعبيريــة ومرئيــات تجمــع بيــن تجربــة 
اكتشــاف المــواد الخــام مــع البحــث المفاهيمــي. وهــو يهــدِف لكســر جمــود  
ــة التــي  ــم التجــاري عــن طريــق إدخــال التصنيــع المحلــي والإبداعــات اليدوي العال
تضيــف قيمــة جماليــة للأشــياء التــي تســتخدم فــي الحيــاة اليوميــة. وتســبق 
عمليــة الصنــع مرحلــة البحــث الدقيــق واختيــار المــواد الخــام التــي غالبــاً مــا يعــاد 
تحويلهــا، وإعــادة تفســيرها، وتدويرهــا، وتصوّرهــا، لتقــدم بطريقــة تســمح لهــم 

ــة الجديــدة. بأٓعــادة تكوّينهــا مــرة أخــرى إلــى المــواد والأجســام البصري
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Abir Mnasria, Zaina Khayyat - Attic Studio 
Cabinet of Herbaria 
2015
Wood, Plexiglas, Plants, Ink on Paper 
1.40 x 0.87 metres

 عبير مناصرية، زينة خيّاط - اتيك استديو
خزانة الأعشاب

2015
خشب، زجاج، نباتات، حبر على ورق

1.40 متر  x 0.87
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Recycled Wall 

This wall is composed of dozens of reclaimed pieces of 
cardboard and wood. The wall unit was cut and assembled 
using CAD software. The objects are intended to provide playful 
interactions with their users whilst rekindling the beauty that 
lies within the material itself.

Biography

Born in 1991 in Iraq, Ali Al-Sammarraie is an architecture student 
in his fifth year at the American University of Sharjah and 
Louisiana State University, USA. While studying architecture, 
he continues to pursue interests in academic research, design 
and drawing that combine architecture, art and society. His 
paper ‘Future architecture in the U.A.E.: A hybrid of tradition 
and technology’ is an award winning exploration of society, 
context and contemporary architecture in the U.A.E. which 
hybridises modern technology with local identity. He also has 
a great interest in religion, society and science, and tries to tie 
them back into design. In June 2014, Al-Sammarraie spoke 
at a conference entitled ‘Science and religion: An educational 
approach’ which dealt with religion, science and contemporary 
societal issues. He participated in Islamopolitan at Maraya Art 
Centre in 2014.
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جدار معاد التدوير
 

ــورق المقــوى والخشــب  يتألــف الجــدار مــن عشــرات القطــع المصنوعــة مــن ال
المســتصلح. تــم قطــع وتجميــع وحــدة الجــدار باســتخدام برنامــج CAD الرقمــي 
ــي  ــاً مــع مســتخدميها، ويحي ــاً تفاعلي ــة جانب الهندســي. تعطــي الأجســام الورقي

العمــل الجمــال الــذي يكمــن فــي خصائصــه الماديــة.

السيرة الذاتية

وُلــد علــي الســامرائي فــي العــراق عــام 1991، يَــدرسُ حاليــاً الهندســة المعماريــة 
فــي ســنته الخامســة بالجامعــة الأمريكيــة فــي الشــارقة، كمــا ويــدرس أيضــاً فــي 
جامعــة ولايــة لويزيانــا فــي الولايــات المتحــدة الأمريكيــة، وهــو يواصــل أثنــاء 
دراســته للهندســة المعماريّــة إهتمامــه بالبحــوث الأكاديميــة، والتصميــم والرســم 
ــل  ــة والفــن والمجتمــع. ويُمّث ــن الهندســة المعماري ــاً يجمــع بي ــل مزيج ــي تمث الت
ــة  ــة فــي دول ــوان “مســتقبل الهندســة المعماري ــذي قــام بإعــداده بعن البحــث ال
ــذي  ــا” الســياق ال ــد والتكنولوجي ــن التقالي ــاً بي ــة المتحــدة، مزيج ــارات العربي الإم
تنتهجــه الهندســة المعماريــة الحاليــة فــي دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة والتــي 
تمثــل مزيجــاً مــن التكنولوجيــا الحديثــة مــع الحفــاظ علــى الهويــة المحليــة، كمــا أن 
لــدى علــي الســامرائي إهتمامــاً كبيــراً فــي الديــن والمجتمــع والعلوم ويحــاول ربط 
هــذه العناصــر فــي تصاميمــه. فــي يونيــو مــن عــام 2014، تحــدث الســامرائي 
فــي مؤتمــر تحــت عنــوان “العلــم والديــن” وهــو النهــج التعليمــي الــذي يتنــاول 
ــك شــارك فــي معــرض  ــة المعاصــرة، وكذل ــا المجتمعي ــم والقضاي ــن والعل الدي

“اســاموبوليتان”  فــي مركــز مرايــا للفنــون فــي عــام 2014.
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Ali Al Sammarraie
Recycled Wall
2015
Wood, Paper Tubes
2.5 x 1.25 metres

علي السامرائي
جدار معاد التدوير

2015
خشب، أنابيب ورقية

2.5 متر  x 1.25
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[Fabric]ations 

[Fabric]ations is a series of bio-resin stools that capture 
fabric arrangements within them to provide soft seating tops. 
To produce these stools, several types of scrap fabrics were 
collected from tailors and furniture manufacturers. The overall 
form of the stool is designed to suggest weightlessness, while 
still maintaining structural strength. Each piece is unique as the 
fabric is arranged by hand to create textural variations.

Biography

Ammar Kalo received a Masters of Science in Architecture with 
two specialisms, Material Systems and Digital Technologies, 
from the Taubman College of Architecture and Urban Planning, 
University of Michigan. His areas of research interest include 
developing design/fabrication workflows that utilise the 
inextricable links between materials, fabrication tools and form-
making. In 2014, he received the Kuka Young Potential Award 
at Rob|Arch 2014. Prior to graduate school, Ammar gained 
experience in Dubai and Hong Kong working on international 
projects of various scales and typologies.
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]نسيج[ مصنع
 

تــم جمــع أنــواع متعــددة مــن الأقمشــة التــي تــم الحصــول عليهــا مــن الخياطيــن 
ومصنعــي الأثــاث. صمــم الشــكل العــام للمقاعــد علــى أن تكــون خفيفــة بصريــاً 
ــم  ــث يت ــا، حي ــدة مــن نوعه ــة. كل قطعــة فري ــا الهيكلي ــى قوته مــع الحفــاظ عل

ترتيــب النســيج باليــد لإنشــاء الاختلافــات التكوينيــة.

السيرة الذاتية

ــة فــي  ــوم الهندســة المعماري ــى درجــة الماجســتير فــي عل ــو عل حصــل عمــار كال
تخصصيــن همــا نظــم المــواد والتقنيــات الرقميــة، مــن كليــة توبمــان للهندســة 
المعماريــة والتخطيــط العمرانــي، مــن جامعــة ميشــيغان فــي الولايــات المتحــدة 
التصميم/والتصنيــع   تطويــر  البحثيــة  إهتمامــه  مجــالات  وتشــمل  الأمريكيــة. 
باســتخدام روابــط لا تنفصــم بيــن المــواد وأدوات التصنيــع وصنــع النمــاذج.

وقبــل ان يتخــرج عمــار مــن الجامعــة اكتســب خبــرةً عمليــة فــي دبــي وهونــغ 
كونــغ مــن خــال العمــل علــى المشــاريع الدوليــة مــن مختلــف الأحجــام والنمــاذج.
كمــا وحصــل عمــار فــي عــام 2014 علــى جائــزة “كــوكا يونــغ بوتنشــل اوورد” 

روب | آرش 2014.
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Ammar Kalo
[Fabric]ations
[Fabric]ated Stool /2, [Fabric]ated Stool /3,
and [Fabric]ated Stool /5
2015
Polyester Resin and Mixed Fabric Scraps
0.4 x 0.4 x 0.45 metres

عمار كالو
]نسيج[ مصنع 	

مقعد ]نسيج[ مصنع / 2، مقعد ]نسيج[ مصنع / 3،
مقعد ]نسيج[ مصنع / 5

2015
راتنجات البوليستر وخردة النسيج المختلطة

0.4 متر  x 0.4 x 0.45
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OASIS – Recycled Seating System 

OASIS is an urban bench made of recycled materials. Its 
different elements pay tribute to the traditional way of life in the 
U.A.E. The repeated circular components of the structure of this 
urban bench pay homage to the centre pivot irrigation system 
used in the desert, as viewed from above. The seat design uses 
the repetition of a geometrical pattern close to the vocabulary 
of traditional Arabic decoration.

The lattice surface of the structure recalls the shadow of 
mashrabiya, the softness of the cushions gives the same 
feeling as a dīwān, and the scent of the greenery spreads an 
atmosphere of desert oasis freshness. The seating system is 
a combination of hardware and software. The hardware comes 
from the reuse of metal pipes; the software consists of tiles 
made by recycled rubber mulch.

Biography

COdESIGN Architectural Office has been active for fifteen 
years. They have studied prefab technology in-depth and 
applied unconventional techniques to ordinary construction 
materials. They have also found creative uses for standard 
products and new uses for recycled materials. They apply these 
techniques in all fields of design, starting from furniture design 
up to city-scale projects. Their design research always looks for 
a correspondence between object and concept. Each project 
combines space and material in order to enable people to have 
a strong empathy with the environment they live in.
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واحة - نظام جلسة معاد تدويرها
 

الواحــة هــي مقعــد عصــري صُنــع بمــواد قابلــة للتدويــر ومكوّناتــه المختلفــة 
تمثــل أســاليب الحيــاة التقليديــة فــي الإمــارات. المكونــات الدائريــة المتكــررة 
فــي هيكلــة المقعــد مســتوحاة مــن نظــام الــريّ المحــوري بالصحــراء، إذا تــم 
النظــر إليــه مــن الأعلــى، وتصميــمِ المقعــد يســتخدم تكــرار نمــط هندســي يقــارب 

ــة.  زخرفــات اللغــة العربي

ســطح المقعــد يشــابه المشــربية والوســادات تعطــي نفــس إحســاس الديــوان، 
أمّــا رائحــة الســجادات الخضــراء فتعطــي إحســاس واحــة الصحــراء. أمــا نظــام 
الجلــوس فهــو مزيــج مــن المــواد الصلبــة والمرنــة. المــواد الصلبــة صُنعــت مــن 

أنابيــب حديديــة، والمــواد المرنــة مــن مطــاط معــاد التصنيــع. 

السيرة الذاتية

عمــل كل مــن أناريتــا و فاليريــو علــى تأســيس المكتــب المعمــاري “كــو ديزايــن”  
قبــل خمســة عشــر عامــا. حيــث قامــوا بإجــراء دراســات عميقــة حــول التكنولوجيــا 
الجاهــزة وأضافــوا تقنيــاتٍ غيــر تقليديــة لإنتــاج مــواد البنــاء. وكذلــك أوجــدوا 
اســتخدامات إبداعيــة للمنتجــات القياســية واســتخداماتٍ جديــدة للمــواد المعــاد 
تدويرهــا. وقــد اســتخدموا هــذه التقنيــات فــي جميــع مجــالات التصميــم، بــدءاً 
ــة. بحوثهــم عــن  ــذ الأعمــال فــي مشــاريع المدين ــى تنفي ــاث إل ــم الأث مــن تصمي
التصميــم تــدور دومــاً حــول المــادة والمفهــوم، وكُلَ مشــروع مــن مشــاريعهم 
يجمــع بيــن المســاحة والمــادة مــن أجــل إيجــاد رابــط عاطفــي قــوي بيــن النــاس 

والبيئــة التــي يعيشــون فيهــا.
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Annarita Cornaro & Valerio de Divitiis - COdESIGN
OASIS – Recycled Seating System 
2015
Steel Pipes, Plants, Wood
Materials provided by Bee’ah
3.2 x 2.7 metres

آناريت اكورنارو وفاليريو دي ديفيتيس - كوديزاين 
واحة - نظام جلسة معاد تدويرها

2015
أنابيب حديدية، نباتات، خشب

تم توفير المواد من شركة “بيئة”
3.2 متر  x 2.7
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Plasti-City

Plasti-City assumes a future when concrete structures are made 
from flexible, recyclable plastic formwork. This lightweight and 
malleable plastic formwork assembly is made possible by 
recent advancements in material, manufacturing and software 
technology. Physics based digital simulation is used to generate 
a compressive spatial network, allowing the thin plastic strips 
to gain rigidity and capacity to hold its collective form. The 
thinness of the plastic reduces material mass and thus keeps 
embedded energy to a minimum while allowing flexibility and 
freedom in the spatial configuration. 

Plasti-City presents the formal potential that this type of 
flexibility can bring to architectural space. Starting with a large 
drawing, the installation was part performance, presenting the 
assembly of a tensile, plastic mould over several days, in a 
mock-up of an architectural structure.

Rippled Surface

Rippled Surface is a full-scale mould prototype that integrates 
geometric buckling and distortion from casting concrete onto 
the surface of a plastic mould. Proposed as a refinement to rigid 
cast in place concrete construction, it leverages the flexibility 
of thin plastic and the fluid materiality of concrete to create a 
lacy network of thin members that disperse and coalesce to 
address structural and spatial needs.

Rippled Cast Thicket

Rippled Cast Thicket is one in a series of studies that further 
earlier research into tensile concrete moulds. It is a 3D-printed 
scale model which displays the interaction between a flexible 
mould and fluid concrete. Regions of swelling, buckling and 
bulging compose a still-frame of flow and resistance.
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مدينة بلاستي
 

يفتــرض بلاستي-ســيتي مســتقبلًا يتــم فيــه تكويــن المنشــآت الخرســانية  مــن 
قوالــب بلاســتيكية مرنــة وقابلــة لإعــادة التدويــر. وقــد صُنــع هــذا البنــاء الخفيــف 
والمــرن بفضــل التطــورات الأخيــرة فــي مــواد التصنيــع وتكنولوجيــا البرمجيــات. 
ويســتخدم العمــل عمليــة للمحــاكاة الرقميــة الفيزيائيــة لتوليــد شــبكة مســاحية 
مضغوطــة ممــا يتُيــح للشــرائط البلاســتيكية الرقيقــة إكتســاب الصلابــة. أمــا 
ــى حــد  ــى أدن ــوزن وتبقــي الطاقــة إل ــة وال ــل مــن الكتل رقاقــة البلاســتيك فتقلّ

ممكــن ممــا يتيــح للمرونــة والحريــة فــي التكويــن المســاحي.

يعــرض بلاستي-ســيتي إمكانيــة اســتخدام هــذا النــوع مــن المــواد المــرن كنــوع 
مــن الحلــول للفضــاء المعمــاري. ويتكــوّن العمــل مــن رســومات كبيــرة وهــو جــزءٌ 
مــن تركيــب أدآئــي مــن مجموعــة مــن قوالــب البلاســتيك التــي تتشــكّل فــي عــدّة 

أيــام لتكــوّن نمــوذج لبنيــة معماريــة.

سطح متموج

ســطح متمــوج هــو قالــب يمثّــل التشــويه والإلتــواء الهندســي التــي تنتــج مــن 
إضافــة الأســمنت علــى ســطح قالــب مــن البلاســتيك. ويقتــرح هــذا العمــل 
إمكانيــة صقــل وتغييــر جمــود القوالــب فــي البنــاء الإســمنتي. ويســتعين العمــل 
برقــة مــادة البلاســتيك وليونــة الأســمنت فــي إنشــاء شــبكة رقيقــة مكوّنــة مــن 

عوامــل تنتثــر وتتجمّــع لمعالجــة الاحتياجــات الهيكليــة والمســاحة.

قالب أغصان متموج 

هــذا العمــل هــو جــزء مــن سلســلة مــن الدراســات التــي تلقــي الضــوء علــى تطــوّر 
قوالــب الأســمنت المرنــة والقابلــة للمــد. العمــل عبــارة عــن نمــوذج مصغّــر 
مطبــوع بتقنيــة ثلاثيــة الأبعــاد ويعــرض العلاقــة التفاعليــة مــا بيــن القوالــب 
المرنــة والأســمنت الســائل. وتكــوّن مناطــق الإنتفــاخ والإلتــواء صــورة ثابتــة 

لعمليــة التدفــق والمقاومــة. 
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Biography

Yogiaman Tracy Design (yo_cy), co-founded and directed by 
Christine Yogiaman and Ken Tracy, was founded in 2010. Trained 
as Architects at Columbia University in New York and currently 
faculty of the American University of Sharjah, Yogiaman Tracy 
Design leverage expertise in architectural design, fabrication 
and art installation production with cultural research to create 
complex spatial constructions. 

Currently working on projects in Indonesia, the U.A.E. and the 
USA, yo-cy’s process combines labour-intensive acts with rule-
based, digital frameworks, multiplying the everyday to intensify 
space. Integrating digital techniques such as CNC machining, 
parametric modeling and CAD/CAM, into more fundamental 
construction practices, such as casting, welding, forming and 
weaving, is a particular focus. This focus is used to transcend 
entrenched practical workflows so as to craft affective and 
engaging spaces. Central to yo-cy’s ideology is the connection 
between automated production and cultural context. Often 
overlooked in digitally driven creative work, the physical and 
historical context used in the making of yo_cy’s installations 
and architecture engenders the constructions with a depth of 
familiarity. This familiarity bridges the gap between the cool, 
distant austerity of mechanised tools and everyday life. yo_cy 
has won various international design competitions, including 
the 2010 Going with the Grain, 2011 Sukkah City STL and the 
2012 Texfab Applied Research Through Fabrication. 
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السيرة الذاتية

يوجيامــان و تريســي للتصميــم )يو_ســي( هــو مكتــب هندســي معمــاري تــم 
تأسيســه وإدارتــه مــن قبــل كريســتين يوجيامــان و كيــن تريســي فــي عــام  2010. 
ــورك  ــا فــي نيوي ــدرب مؤسِسُــيه كمهندســين معمارييــن فــي جامعــة كولومبي ت
بالولايــات المتحــدة الأمريكيــة، وهــم حاليــاً أعضــاء فــي هيئــة التدريــس فــي 
الجامعــة الأميركيــة فــي الشــارقة، عَمِــل »يوجيامــان تريســي للتصميــم« علــى رفع 
فعاليــة الخبــرات فــي تصاميــم الهندســة المعماريــة والتصنيــع والتركيــب الفنــي 
والثقافــي والبحــث لإيجــاد تجمعــات وإنشــاءات مكانيــة. )يو_ســي( للتصميــم 
يعمــل حاليــاً علــى مشــاريع فــي إندونيســيا والإمــارات العربيــة المتحــدة والولايــات 
المتحــدة الأمريكيــة. وتمتــاز طريقتهــم فــي العمــل علــى إيجاد عمالــة مكثّفة تعمل 
وفــق القوانيــن الســائدة ومضاعفــة أوقــات العمــل اليومــي لتكثيــف المســاحة 
ــي وإيجــاد  ــع باســتخدام الحاســب الآل ــل التصني ــة مث ــات الرقمي مــع دمــج التقني
نمــاذج بارومتريــة وكذلــك باســتخدام انظمــة CAD/CAM. وكذلــك يهتمــون 
بممارســات البنــاء الاكثــر جوهريــة، مثــل الصــب، واللحــام، والتشــكيل والتشــبيك 
هــو العلاقــة بيــن الإنتــاج الآلــي والســياق الثقافــي هــو محــور ايديولوجيــة )يــو_

ســي(، فكثيــراً مــا يغفــل عــن التكنولوجيــا الرقميــة فــي العمــل الإبداعــي، وقــد 
اســتخدم الســياق المــادي والتاريخــي فــي انشــاء تراكيــب وتصاميــم ٠)يــو _ســي(

لجعــل البنــاء يتمتّــع باُلفــةٍ عميقــة. هــذه الُالفــة تســد الفجــوة البــاردة، بعيــد عــن 
التقشــف فــي الأدوات الآليــة وبيــن الحيــاة اليوميــة. وقــد فــازت )يــو _ســي(

للتصميــم فــي العديــد مــن مســابقات التصميــم الدوليــة، بمــا فــي ذلــك »گوِنــكْ 
وذ جريــن« عــام 2010  و»ســوكا ســتي آس تــي ال« عــام 2011 و»تيكــس فــاب 

ابلايــد ريســرش ثــرو فابريكيشــن« فــي عــام 2012.
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Christine Yogiaman and Kenneth Tracy (yo_cy)
Plasti-City
Polyester Plastic
3.5 x 2.5 x 2.25 metres

كريستين يوجيامان و كينيث تريسي )يو _سي(
مدينة بلاستي

بلاستيك بوليستر
3.5 متر  x 2.5 x 2.25

067

Christine Yogiaman and Kenneth Tracy (yo_cy)
Rippled Surface
Polyester Plastic
1 x 0.8 x 2.2 metres

كريستين يوجيامان و كينيث تريسي )يو _سي(
سطح متموج

بلاستيك بوليستر
1 متر  x 0.8 x 2.2

Christine Yogiaman and Kenneth Tracy (yo_cy)
Rippled Cast Thicket
3D Printed ABS Plastic
0.23 x 0.18 x 0.17 metres

كريستين يوجيامان و كينيث تريسي )يو _سي(
مجسم مصبوب متموج

0.23 متر  x 0.18 x 0.17



متر

068

THE PROCESS xالعملية

متر

069



070

Shelter 0 

This structure explores the potential of recycled rubber to 
create spatial conditions that are reminiscent of vernacular 
desert shelters made from Arish. Shelter 0 is conceived as an 
inhabitable shelter. Similar to vernacular spatial conditions, 
Shelter 0 conceives the notion of space as texture, and less 
so as object. The use of locally made recycled material and 
its integration with contemporary digital fabrication techniques 
allows for a rethinking of vernacular spatial condition in the 
twenty-first century. 

Dual Tone Recycled Rubber Tiles manufactured by Bee’ah are 
the primary material system explored in Shelter 0. The rubber 
tiles are cut into linear strips that resemble the raw form in 
which Arish (palm-fronds) was used to make vernacular 
desert houses. The result is a dynamic and highly textured 
interior condition that is not unlike the interiors of vernacular 
summerhouses.

Biography:

Khawla Al Hashimi is an architect, currently working at 
(Shurooq), Sharjah’s Investment and Development Authority, 
as the Acting Head of Projects Development. Most notable 
amongst her management portfolio is Al Jabal Resort – The 
Chedi Khor Fakkan, a five star resort inspired by a traditional 
village constructed on a mountain. Khawla received her 
education in Architecture at the American University of Sharjah.

Faysal Tabbarah is an architect and educator, currently 
Assistant Professor of Architecture at the American University 
of Sharjah, U.A.E. He received his Masters of Architecture 
and Urbanism from the Architectural Association’s Design 
Research Lab in London and his Bachelors in Architecture from 
the American University of Sharjah.  His research attempts to 
employ computational design methodologies and non-linear 
fabrication to develop regionally-specific and historically 
relevant spatial constructs.

Nada Taryam is an architect currently working at Bee’ah as a 
senior project manager, heading its new Headquarters project 
designed by internationally renowned architectural firm Zaha 
Hadid Architects. She holds a Master’s degree in Architecture 
and Urbanism with a thesis distinction from the Design 
Research Laboratory at the Architectural Association, School of 
Architecture in London and a Bachelor of Architecture from the 
American University of Sharjah in the U.A.E. 
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072

مأوى 0
 

يحــاول هــذا العمــل استكشــاف إمكانيــة المــواد المعــاد تدويرهــا مثــل المطــاط 
علــى خلــق الظــروف المكانيــة التــي تعيــد الذاكــرة إلــى الملاجــئ الصحراويــة 
المصنوعــة مــن العريــش، حيــث يمكــن تصــور المــأوى 0 علــى أنــه ملجــأً يمكــن 
الســكن فيــه. وعلــى غــرار الظــروف المكانيــة يعتبــر المــأوى المســاحة، فــإن هــذا 
العمــل يعــرض تصــور مفهــوم المســاحة علــى أنهــا شــئ ذات ملمــس أكثــر مــن 
كونهــا مجســم. ويعــد اســتخدام المــواد المصنوعــة محليــا والمعــاد تدويرهــا 
ــادة  ــي إع ــة المعاصــرة عامــاً يســاهم ف ــع الرقمي ــات التصني ــع تقني ــا م ودمجه

ــة فــي القــرن الحــادي والعشــرين. ــة المســاحة المحلي النظــر فــي حال

والمــادة الأساســية المســتخدمة فــي العمــل هــي بــاط المطــاط المعــاد تدويــره 
والمصنّــع مــن قبــل شــركة بيئــة. تــمّ تقطيــع البــاط إلــى شــرائح خطيّــة تشــابه 
شــكل العريــش الخــام المســتخدم فــي بنــاء البيــوت المحليّــة، ممــا أدى إلــى 
تكويــن حالــة داخليــة ديناميكيــة ومحكمــة للغايــة تشــابه داخــل البيــوت المحليــة 

ــة.  ــة الصيفي التقليدي

السيرة الذاتية

تطويــر  لقســم  رئيســاً  حاليــاً  تعمــل  معماريــة،  مهندســة  الهاشــمي  خولــة 
المشــاريع بالوكالــة فــي هيئــة الشــارقة للاســتثمار والتطويــر )شــروق(، ومــن أبــرز 
المشــروعات التــي ترأســت العمــل بهــا هــو منتجــع الجبــل، ذا شــيدي خورفــكان، 
ــة شــيدت علــى جبــل،  ــة تقليدي وهــو منتجــع خمــس نجــوم مســتوحى مــن قري
حصلــت خولــة علــى تعليمهــا فــي الهندســة المعماريــة مــن الجامعــة الامريكيــة 

فــي الشــارقة.

س حاليــا فــي كليــة الهندســة المعماريــة  فيصــل طبــارة مهنــدس معمــاري ويــدرِّ
فــي الجامعــة الأميركيــة فــي الشــارقة بصفــة أســتاذ مســاعد. حصــل طبــارة 
ــدن  ــة بلن ــة المعماري ــى درجــة الماجســتير فــي العمــارة والعمــران مــن الجمعي عل
فــي المملكــة المتحــدة، والبكالوريــوس فــي الهندســة المعماريــة مــن الجامعــة 
التصميــم  منهجيــات  توظيــف  بحثــه  فــي  يحــاول  الشــارقة،  فــي  الأميركيــة 
لــة  الحســابية والتصنيــع  الغيــر خطــي لتطويــر المبانــي المحليــة بالتحديــد ذات الصِّ

ــة. التاريخي

نــدى تريــم مهندســة معماريــة تعمــل حاليــاً فــي شــركة الشــارقة للبيئــة “بيئــة”  
كمديــر أول-المشــاريع، تتــرأس مشــروعها الجديــد لبنــاء المقــر الجديــد لشــركة 
“بيئــة” الــذي صممتــه شــركة المهندســة المعماريــة ذات الشــهرة العالميــة زهــا 
حديــد. وهــي حاصلــة علــى درجــة الماجســتير بإمتيــاز مــن الجمعيــة المعماريــة 
الهندســة  فــي  البكالوريــوس  المتحــدة، وعلــى شــهادة  المملكــة  فــي  بلنــدن 
ــة  ــارات العربي ــة الإم ــة فــي الشــارقة فــي دول ــة الأميركي ــة مــن الجامع المعماري

المتحــدة.
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Khawla Al Hashimi، Faysal Tabbarah & Nada Taryam
Shelter 0
2015
Wood, Rubber
Materials provided by Bee’ah
3.5 x 3.0 metres

خولة الهاشمي، فيصل طبارة و ندى تريم
مأوى 0

2015
خشب، مطاط

تم توفير المواد من شركة “بيئة”
3.5 متر  x 3.0
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ZERO Shade

This project uses Islamic patterns to create a functional seating 
design. Neutral in color, this bench is created using recycled 
cardboard and wood, which makes it both eco-friendly and highly 
durable. The design aim is to contribute to the development 
and preservation of indigenous culture by promoting the 
values and the natural resources of the community. The whole 
production process ensures the least possible impact on the 
natural environment. 

Biography

Dr. Iman Ibrahim works as an Assistant Professor at the University 
of Sharjah, College of Fine Arts and Design Department of 
Interior Design and Architecture, She graduated from Cairo 
University in 2001 with a Bachelors in Architectural Engineering, 
then continued on to do her Masters and Doctorate at the 
same University. She started sharing her work in KHEDEVIAN 
CAIRO, an important documentary book on the downtown area 
of old Cairo. She started her academic career in 2008 in the 
Department of Architectural Engineering at U.A.E. University, 
then moved to Abu Dhabi University in 2011 as an Assistant 
Professor in the Architectural and Interior Design Department. 
She has participated in different international conferences 
and published numerous papers. Her research is focused on 
Sustainable Design, Eco-Design and Environmentally-friendly 
Design. 
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ظلة صفر
 

ــم إنشــاء  ــم لجلســة. ت هــذا المشــروع يســتخدم أنماطــاً إســامية لإنشــاء تصمي
هــذا المقعــد المحايــد اللــون باســتخدام الــورق المقــوى المعــاد تدويره والخشــب، 
مــا يجعلــه متينــاً للاســتخدام وصديقــاً للبيئــة. يهــدف التصميــم إلــى تنميــة 
والمحافظــة علــى الثقافــة المحليــة مــن خــال التشــجيع علــى اســتخدام المــواد 
المحلية.وتــم ضمــان القيــام بعمليــة تصنيــع ذات أقــل تأثيــر ممكــن علــى البيئــة. 

السيرة الذاتية

الدكتــورة إيمــان إبراهيــم تعمــل كأســتاذ مســاعد فــي جامعــة الشــارقة، كليــة 
الفنــون الجميلــة والتصميــم قســم الهندســة الداخليــة والتصميــم وقــد تخرجــت 
فــي  البكالوريــوس  علــى  وحصلــت   2001 عــام  فــي  القاهــرة  جامعــة  مــن 
الهندســة المعماريــة، ثــم واصلــت دراســتها فحصلــت علــى شــهادتي الماجســتير 
والدكتــوراه مــن نفــس الجامعــة. وقالــت إنهــا بــدات عملهــا المشــترك فــي 
“خديفيــان القاهــرة”، وهــو كتــاب وثائقــي هــام عــن منطقــة وســط القاهــرة 
القديمــة. بــدأت الدكتــورة إيمــان حياتهــا المهنيــة الأكاديميــة فــي عــام 2008 
فــي قســم الهندســة المعماريــة فــي جامعــة الإمــارات العربيــة المتحــدة، ثــم 
انتقلــت إلــى جامعــة ابوظبــي فــي عــام 2011 وعملــت كأســتاذ مســاعد فــي 
قســم التصميــم المعمــاري والداخلــي. وقــد شــاركت فــي مختلــف المؤتمــرات 
الدوليــة المتخصصــة، كمــا ونشــرت العديــد مــن البحــوث. وتركــزت أبحاثهــا علــى 

التصميــم المســتدام، والتصميــم صديــق البيئــة.
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DR. Iman Abdel Shahid Ibrahim
ZERO Shade
2015
Wood, Cardboard
Materials Provided by Bee’ah
1.25 x 2.0 metres

د. إيمان عبد الشاهيد إبراهيم
ظلة صفر

2015
خشب، كرتون

تم توفير المواد من شركة “بيئة”
1.25 متر  x 2.0
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Urban Fossil 

These concrete stools incorporate memories in the form of 
wooden, plastic or metallic legs. The origin of the leg pieces 
is very important and remains recognisable in the final stools. 
They can be made from industrial scrap metal, wooden pieces 
from the furniture or naval industries or objects discarded after 
completing their life cycle.

Biography

Ivan Parati is an all-round designer interested in several creative 
fields from visual arts to interior architecture and product design. 
He was introduced to the arts and cultural diversity by his 
grandfather, a violinist and painter who travelled and performed 
across the whole of the Middle East. Ivan graduated in Industrial 
Design from the Polytechnic in Milan in 2007. He believes that 
design should have noble aims to enhance people’s lives and 
bridge cultural gaps, as a sort of language without borders. 
His approach focuses on a strong multidisciplinary and 
crossbreeding process that connects diverse industries to 
create new, unexpected opportunities. Ivan is currently lecturing 
at Ajman University of Science and Technology in the College 
of Engineering, focusing his academic research on modularity 
and geometric tessellation.   He supported the establishment 
of Unconsult, an Architecture and Design firm mainly engaged 
with corporate, institutional and educational projects. He was 
the winner of the 2012 Index’s Contemporary Majilis Design 
Competition.

Caravan are Emanuela Corti, Ivan Parati, Muhammed 
Shameel, all faculty members at Ajman University of Science 
and Technology. Caravan is a design collective that uses 
a multidisciplinary approach to create an alternative point 
of view on the domestic environment. Its members share 
common interests in the cultural, material and social aspects 
of a globalised community, trying to re-establish a balance 
between being, having and doing. Blending digital-fabrication 
and artisanal expertise Caravan’s projects aim at creating an 
awareness of heritage in order to face contemporary challenges. 
They have recently collaborated with: D3, TheJamJar, Alserkal 
Avenue, Dubai Culture, ArtDubai, Sikka Art Fair, Absolut.
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حفريات مدنية
 

مقاعــد أســمنتية تدمــج الذكريــات علــى شــكل أرجــل قطــع الأثــاث الخشــبية 
والبلاســتيكية والمعدنيــة. وتعتبــر مصــادر الأرجــل الأساســية مهمّــة جــداً ويمكــن 
التعــرف عليهــا بســهولة فــي الشــكل النهائــي للمقاعــد. وقــد تمــت صناعــة هــذه 
ــم  ــة أو خشــب ت ــة الصناعي ــا الخــردة المعدني ــف المــواد منه المقاعــد مــن مختل

أخــذه مــن قطــغ أثــاث أو مــواد صناعيــة مهملــة. 

السيرة الذاتية

إيفــان باراتــي هــو مصمــم ذو خبــرة فــي العديــد مــن المجــالات الإبداعيــة فــي 
الفنــون البصريــة للهندســة الداخليــة وتصميــم المنتجــات. وقــد تعــرف علــى 
عالــم الفنــون والتنــوع الثقافــي عــن طريــق جــده، عــازف الكمــان والرســام الــذي 
ســافر وقــدم عروضــه فــي جميــع انحــاء الشــرق الاوســط، تخــرج إيفــان مــن 
قســم التصميــم الصناعــي فــي معهــد البوليتكنيــك فــي ميلانــو عــام2007. 
ويؤمــن إيفــان أن أي تصميــم يجــب ان يكــون لــه هــدفٌ نبيــلٌ يتمثــل فــي تعزيــز 
الترابــط بيــن النــاس وكســر الحواجــز الثقافيــة، ليكــون التصميــم لغــة بلاحــدود. 
طريقتــه فــي العمــل تركــز علــى عمليــة قويــة متعــددة التخصصــات والتــي تربــط 
الصناعــات المختلفــة لخلــق صناعــة جديــدة، غيــر متوقعــة. يحاضــر إيفــان حاليــاً 
فــي جامعــة عجمــان للعلــوم والتكنولوجيــا فــي كليــة الهندســة. وفــي بحوثــه 
ــد  الأكاديميــة يركّــز علــى النمطيــة والتغطيــة بالفسيفســاء الهندســية، كمــا ويؤيّ
إيفــان إنشــاء “انكونســلت”، وهــي مؤسســة للهندســة المعماريــة والتصميــم 
تعمــل اساســاً مــع المعاهــد والمشــاريع التعليميــة، وقــد فــاز إيفــان فــي مســابقة 

ــن” عــام 2012. ــرري ديزاي ــم فــي “اندكــس كونتمب التصمي

“كارافــان” عبــارة عــن عمــل فنــي جماعــي اســتخدم فيــه نهج متعــدد التخصصات 
لاســتعراض وجهــة نظــر بديلــة للبيئــة المحليــة. اشــترك فــي هــذا العمــل جميــع 
أعضــاء هيئــة التدريــس فــي جامعــة عجمــان للعلــوم والتكنولوجيــا مــن ضمنهــم: 
ــة  ــع أعضــاء هيئ ــدى جمي ــي، ومحمــد شــميل، فل ــان بارات ــي، إيف ــا كورت إيمانوي
التدريــس بالجامعــة إهتمــام مشــترك فــي الثقافــة والأشــياء الماديــة والجوانــب 
الاجتماعيــة للمجتمــع المعولــم فــي محاولــة لإعــادة التــوازن بينــه وبيــن مكوناتــه.

تقــوم مشــاريع “كارفــان” الفنيــة بالدمــج بيــن الرقميــة المصنعــة والخبــرات 
تعــاون  المعاصــرة وقــد  التحديــات  بالتــراث لمواجهــة  الوعــي  لخلــق  الحرفيــة 
مؤخــراً القائمــون علــى المشــاريع مــع: d3 و ذَا جــام جــار والســركال افينيــوو دبــي 

للثقافــة وآرت دبــي ومعــرض الفــن الســكة و آبســلوت.
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Ivan Parati - Caravan
Urban Fossil
2015
Wood from Discarded Furniture, Concrete 
Materials Provided by Bee’ah
0.4 x 0.4 x 0.45 metres

إيفان باراتي - كرافان
حفريات مدنية

2015
خشب من قطع أثاث مهملة، أسمنت

تم توفير المواد من شركة “بيئة”
0.4 متر  x 0.4 x 0.45 
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Monsters

Included are examples of work representing the entire first-year 
class of CAAD and the third project of the fall 2014 semester, 
the Monster Project. Students were asked to use 100% recycled 
materials to make relationships between morphology (form, 
shape, structure), physiology (function), intention (purpose), and 
fear. Ultimately, they were asked to find the ‘soul’ of the project 
through expressing individual identity and the monstrous side 
we all feel, deep down. 

I Celebrate myself, and sing myself,
And what I assume you shall assume,
For every atom belonging to me as good belongs to you. 
…
I too am not a bit tamed. I too am untranslatable,
I sound my barbaric yawp over the roofs of the world.

Walt Whitman Song of Myself in Leaves of Grass

Biography

This Design Foundations Class (DES131) introduces students to 
the design process, fundamentals of craft, and design thinking. 
Establishes discipline and work ethic through rigorous iteration, 
practice, and critique. Encourages exploration of materials and 
techniques while developing the ability to conceptualise and 
communicate effectively through visual, verbal, and written 
methods. Uses projects and critiques to introduce fundamental 
design principles, utilising digital and analogue technologies to 
develop an aesthetic awareness and critical thinking skills.
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الوحوش
 

أمثلــة مــن أعمــال طــاب الســنة الأولى من كلية الهندســة المعمارية والتصميم، 
خــال الفصــل الدراســي فــي خريــف عــام 2014. قــام الطــاب باســتخدام المــواد 
المعــاد تدويرهــا بنســبة ٪100 لاكتشــاف العلاقــات بيــن التشــكل )الشــكل، 
والهيــكل(، وعلــم وظائــف الأعضــاء )الوظيفــة(، والنيــة )الغــرض( و الخــوف. و 
طُلِــب منهــم فــي نهايــة المشــروع أن يبحثــوا عــن روع العمــل مــن خــال البحــث 

فــي مكنونــات هوياتهــم و الجوانــب المظلمــة فــي شــخصياتهم. 

أنا احتفل بنفسي، وأغني بنفسي،
وما أفترضه أنا، ستفترضه أنت،

فكل ذرة تابعة لي فهي تنتمي لك أيضاً 
...

وأنا أيضا لست مروضّاً. أنا أيضا غير قابل للترجمة،
أصرخ بهمجيتي لأصل جميع أسطح العالم.

قصيدة )أغنية نفسي( من أوراق العشب للكاتب والت ويتمان

السيرة الذاتية

ــة )دي اي آس 131( يتعــرف الطــاب  ــم” الفئ وفــي مــادة “أساســيات التصمي
علــى عمليــة التصميــم، والأساســيات الحرفيــة، وكيفيــة التفكيــر بمنظــور فنــي. 
المكثــف،  التكــرار  خــال  مــن  العمــل  وأخلاقيــات  للانضبــاط  يؤســس  وهــو 
والممارســة والنقــد. وكذلــك يشــجع علــى استكشــاف المــواد وتقنيــات التصميــم 
المختلفــة بينمــا يطــور المقــدرة علــى الابتــكار المتواصــل بشــكل فعــال مــن خــال 
الوســائل البصريــة، واللفظيــة، والكتابيــة بطــرق مختلفــة ويســتخدم المشــاريع 
والمقــالات النقديــة لعــرض مبــادئ التصميــم الاساســية، باســتخدام التقنيــات 

الرقميــة والتناظريــة لتطويــر الوعــي الجمالــي ومهــارات التفكيــر النقــدي.
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Instructors				  

Patrick Rhodes, Director of Foundations
Eirik Heintz
Salem Al Qassemi
Riem Ibrahim
Ludmil Trenkov
Beatriz Itzel Megchun

Student Work Representing
the Entire First-Year Class	

Abdukarim Umarov
Pitfall

Abdullah Tahseen
Dixter

Alissar Al Nassr Allah 
Procrastinator

Aqsa Khalid 
Hypnotist

Aya Aljanabi
Woodal

Basil Al Taher
Gargalesis (Tickle Monster)

Batool Barakat
Evil Eye

Dana Fadoul
Hidey-Boo

Eman Shafiq
Linear

Fatima Alameemi
Wooden

Jawaher Al Mutairi
Big Brother

Khaled Allabban
MONTE

Marina Nassif
Ferrokinesis

Mehiar Bitari
Distortion Oculus

Saad Boujane
Hacker
		
Shahad Al Mallah
No Name

Yasmine Fahmy
Kreischen (Screech)
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طاقم التدريس
 

باتريك رودز، رئيس السنة التمهيدية 
إريك هينتز 

سالم القاسمي
ريم ابراهيم 

لودميل ترينكوف 
بياتريس اتزل ميجشون 

طلاب السنة الأولى
 

عبد الكريم يومارف
الشرك 

عبدالله تحسين 
ديكستر

أليسار النصر الله 
المماطل 

أقصى خالد 
المنوم المغناطيسي 

آية الجنابي 
وودال 

باسل الطاهر
جرجاليس )وحش الدغدغة(  

بتول بركات 
عين الحسود 

دانة فضول 
هايدي-بو

إيمان شفيق 
أحادي 

فاطمة الأميمي
خشبي 

جواهر المطيري
الأخ الكبير 

خالد اللبان 
مونتي

مارينا ناصيف 
فيروكينيسيس

مهيار بيطاري 
كوة التشويه

سعد بوين
القرصان 

شهد الملا
بدون اسم

ياسمين فهمي 
كريشن - صراخ 
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Design Foundations Class, American University of Sharjah
Monsters
2014
Various Discarded Objects
Dimensions Vary

دروس مؤسسات التصميم،
الجامعة الأمريكية بالشارقة. 

الوحوش
2014

قطع مهملة مختلفة
أبعاد مختلفة
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Wanderlust 

This enclosed space contains mirror film to reflect strands of 
used clear plastic bottles, which have been cut into shapes 
inspired by botany. This work aims to inspire a feeling of infinity 
and wanderlust in the viewer.

Biography

Raya Ani, AIA, LEED AP is on the executive board of directors 
for AIA- Middle East chapter and the director of Events and 
Continuing Education for AIA members and the Architectural 
community in the GCC region. She is a licensed Architect 
in the State of New York and a US Green Building Council 
Accredited Professional. She received her BSC in Architectural 
Engineering from Baghdad University with distinctions, and 
an MS in Architectural studies from Massachusetts Institute 
of Technology where she was awarded the Harvard/MIT 
Aga Khan Scholarship for designing in Islamic societies. Her 
research focuses on innovation and the intersection of design, 
technology and ecology, the future of cities and future living 
with environmental, economical and social sustainability. 

In 2012 Raya Ani founded RAW-NYC Architects an
interdisciplinary architectural studio based in New York City with 
an office in Dubai, Belgrade and a field office in Baghdad. RAW-
NYC is a collaborative practice providing architectural buildings, 
interior spaces, and urban design solutions worldwide; a place 
of collective thinking, ongoing research, and investigation. 
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شهوة التجوال
 

مــكان مغلــق يحتــوي علــى ســطح يعكــس خيوطــاً مــن زجاجــات البلاســتيك 
الشــفافة المســتخدمة، والتــي تــم قطعهــا لتشــابه الأشــكال النباتيــة، وتهــدف 
ــدى المتلقــي. ــة فــي الســفر والتجــوال ل ــة والرغب ــى خلــق شــعور مــن اللانهاي إل

السيرة الذاتية

ــا العانــي، أحــد أعضــاء المجلــس التنفيذي لإدارة )AIA( الشــرق الاوســط، ومدير  رَيَّ
التعليــم المســتمر والفعاليــات لاعضــاء )AIA( ومجتمــع المهندســيين المعمارييــن 
فــي دول مجلــس التعــاون الخليجــي. وهــي مهندســة معماريــة مرخصــة فــي 
ــس  ــدة فــي مجل ــة معتم ــة، وفني ــدة الأمريكي ــات المتح ــورك بالولاي ــة نيوي ولاي
ــاز   ــر إمتي ــة الخضــراء الاميركــي. حصلــت علــى شــهادة البكالوريــوس بتقدي الأبني
فــي الهندســة المعماريــة مــن جامعــة بغداد، وماجســتير في الدراســات المعمارية 
مــن معهــد ماساتشوســتس للتكنولوجيــا. وكذلــك حصلــت علــى منحــة هارفــارد 
/ الآغــا خــان فــي موضــوع التصاميــم فــي المجتمعــات الإســامية )إم آي تــي(. 
ــز علــى الإبتــكار وعلــى تقاطــع التصميــم والتكنولوجيــا  ــا العانــي تُركِّ أبحــاث رَيًّ
والبيئــة، وكمــا تركــز أيضــاّ علــى مســتقبل المــدن ومســتقبل الإســتدامة فــي 

المجتمعــات.

ــورك” وهــي  ــة “راو نيوي ــا العانــي شــركتها المعماريّ فــي عــام 2012 أسسّــت رَيَّ
مدينــة  فــي  ومقرهــا  المعماريــة  التخصصــات  متعــدّد  اســتوديو  عــن  عبــارة 
نيويــورك ولهــا مكتــب فــي دبــي وبلغــراد ومكتــب ميدانــي فــي بغــداد. “راو 
نيويــورك” هــي ممارســة تعاونيــة لتوفيــر مبانــي معماريــة، ومســاحات داخليــة، 
وحلــول للتصميــم الحضــري فــي جميــع انحــاء العالــم، وهــي مــكان للتفكيــر 

الجماعــي، والإســتقصاء والبحــث المســتمر.
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Raya Al Ani – RAW NYC
Wanderlust 
2015
Plastic Bottles, Mirror Film, Wood
3.0 x 3.0 metres

ريا العاني – راو نيويورك
شهوة التجوال

2015
زجاجات بلاستيكية، غشاء عاكس، خشب

3.0 متر  x 3.0
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Injecting Light 

This installation brings illumination to a dark space. The eco-
friendly cardboard tubes used in the installation invite the 
visitor to look through them, the wall is visually permeable. The 
tubes are arranged around a circle in such a way as to prevent 
the visitors from seeing into the centre of the space whilst 
they walk around it. Once inside, the visitors will be surprised 
to see light elements hanging in the centre and injecting light 
into what is externally perceived as a gloomy space. The idea 
is that not everything you see from the outside reflects what 
is inside. The circular exterior arrangement is systematic while 
the interior composition is unmethodical, inviting the viewer to 
move into a space of speculation.

Biography

Reem Hantoush is an Emirati architect born in 1991. She 
received her Bachelor’s degree in Architectural Engineering 
from the University of Sharjah in 2013. Upon graduation, she 
interned at the U.A.E. National Pavilion at the 2014 Venice 
Architecture Biennale, where she assisted in managing the 
exhibition during the construction phase. Hantoush also 
participated in Design Days Dubai as part of the Tashkeel 
internship program. Hantoush recently joined the Abu Dhabi 
Urban Planning Council as an Urban Design Professional. She 
is also a member of the Youth Advisory Board of the Salama bint 
Hamdan Foundation which serves as a sounding board for the 
Foundation’s initiatives. She is also interested in photography 
and has published articles and photo stories for the National 
newspaper and Emirates Diaries Magazine. 
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حقن الضوء
 

عمــل تركيبــي يضــيء مســاحة مظلمــة والفكــرة مــن العمــل هــي حقــن ضــوء إلــى 
داخــل مســاحة مغلقــة، فــي عمليــة تشــبه حقــن الجســم المريــض بالــدواء الــازم. 
يســتخدم العمــل أنابيــب مــن ورقٍ مقــوى شُــكلت علــى هيئــة دوائــر، فالدائــرة 
الخارجيــة منظّمــة أمــا الداخليــة فهــي عشــوائية لتتيــح للمشــاهد الولــوج فــي 

عالــمٍ مــن التســاؤل. 

السيرة الذاتية

مهندســة معماريــة مــن دولــة الإمــارات العربيــة المتحــدة، ولــدت فــي عــام1991. 
وحــازت علــى شــهادة البكالوريــوس فــي الهندســة المعماريــة من جامعة الشــارقة 
ــة  فــي عــام 2013، وفــي ســنة التخــرج كانــت إحــدى المتدربــات فــي جنــاح دول
الإمــارات العربيــة المتحــدة المشــارك فــي معــرض العمــارة فــي بينالــي البندقيــة 
فــي إيطاليــا لعــام 2014، حيــث ســاعدت فــي إدارة المعــرض خــال مرحلــة البنــاء. 
كمــا شــاركت حنتــوش فــي أيــام دبــي للتصميــم كجــزء مــن برنامــج مؤسســة 
تشــكيل للتدريــب. انضمــت حنتــوش مؤخــرا إلــى مجلــس ابوظبــي للتخطيــط 
ــم الحضــري. وهــي أيضــاً عضــو فــي  ــي باعتبارهــا مختصــة فــي التصمي العمران
المجلــس الإستشــاري للشــباب لمؤسســة ســامة بنــت حمــدان، كمــا وأن لــدىٰ 
ريــم اهتمامــاً فــي التصويــر الفوتوغرافــي وقــد نشــرت عــدد مــن المقــالات 

والقصــص المصــورة فــي صحيفــة “ناشــيونال” ومجلــة مذكــرات الإمــارات.
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Reem Hantoush
Injecting Light
2015
Paper Tubes, Light
3.0 x 3.0 metres

ريم حنتوش 
حقن الضوء

2015
أنابيب ورقية، ضوء

3.0 متر  x 3.0

					  متر   
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Tranquility Nodes II 

To see a World in a Grain of Sand 
And a Heaven in a Wild Flower, 
Hold Infinity in the palm of your hand
And Eternity in an hour. 

William Blake To See A World 

In the desert you see everything and nothing. The vastness of 
the desert is overwhelming and one can easily lose one’s sense 
of direction, space, and orientation. The designer’s intention is 
to create a structure that will embrace a piece of desert scenery 
while demonstrating how this small quantity of sand refuses 
to settle into a single formation. Rather, it keeps on building 
new dialogues. The design is a fully functional light installation 
made of sand, a soft, adaptable material. It is a continuation of 
the designer’s on-going research into the solidification of sand 
structures. The design aim is to create a piece that influences 
the space around it and suggests a dialogue and a specific way 
of interaction. 

Biography

Talin Hazbar was born in Aleppo, Syria in 1988 and raised in 
the U.A.E. She received her Bachelor of Architecture from the 
American University of Sharjah in 2012. Working as an architect 
did not limit her but rather opens up opportunities to create 
her own understanding of architecture, design and material. 
Hazbar defines herself as an observer, and her work is driven 
by her passion and curiosity for architecture and design. Since 
2011, she has found herself obsessed with the possibility of 
generating material culture through sand. Hazbar chose to work 
with sand for the opportunities it offers and decided to take 
it further to challenge and celebrate its abilities and natural 
qualities. Her previous exhibitions and commissions include the 
JAM JAR Artist Residency Program in 2013, the Skyward Future 
Artist Award of 2012, Sikka Art Fair 2013, 2014, 2015, Dubai Art 
Bus 2012 and RobArch 2012 in Vienna. Hazbar was also selected 
to present AUS in the Presidents Medals Student Award RIBA in 
2010 and 2012. Hazbar has been the recipient of various regional 
and international art awards including the British Petroleum 
Award and Skyward Award Gulf Research Meeting Award. She 
also exhibited as part of Tanween with Tashkeel at Design Days 
Dubai in 2015.

بر
هز

ن 
لي

تا
TA

LI
N

 H
A

ZB
A

R

109

II العقد الهادئة
 

لرؤية العالم في حبة رمل 
والسماء في زهرة برية،

احمل اللانهاية في راحة يدك
والخلود في ساعة واحدة.

وليلم بليك - لترى عالم 

فــي الصحــراء تــرى كل شــيء ولا شــيء. اتســاع الصحــراء يمكِــنُ أن يُفقــد المــرء 
قــدرة الإحســاس بالإتجــاه، وبالفضــاء، وبالتوجــه. ورغبــت المصمّمــة فــي إنشــاء 
ــدم الاســتقرار فــي التشــكيل  ــار ع ــراء، واظه ــكل يحتضــن قطعــة مــن الصح هي
ــي  ــر مهمــا صغــر حجمــه. العمــل هــو تركيــب ضوئ ــذي يســتمّر بالتغي ــي ال الرمل
صُنــع مــن الرمــل ويعكــس البحــث المتواصــل الــذي تقــوم بــه المصمّمــة فــي 
ترســيخ هيــاكل الرمــل. و يهــدف العمــل علــى صنــع قطعــة تأثــر علــى البيئــة 

ــوعٍ مــن الحــوار و التواصــل.  المحيطــة لتلهــم  بن

السيرة الذاتية

ولــدت تاليــن هزبــر فــي حلــب، ســوريا في عام 1988 ونشــأت في دولــة الإمارات 
العربيــة المتحــدة. حصلــت علــى شــهادة البكالوريــوس فــي الهندســة المعماريــة 
ــة  مــن الجامعــة الأميركيــة فــي الشــارقة عــام 2012، عَمَلهــا كمهندســة معماري
لــم يُحــد مــن طموحهــا، بــل فتــح الفــرص امامهــا لإيجــاد فهمهــا الخــاص للعمــارة 
رفــه هزبــر بنفســها علــى أنهــا مُراقِبــة، وإن مــن دوافــع  والتصميــم والمــواد. تُعَّ
عملهــا هُــي عاطفتهــا وفضولهــا تجــاه معرفــة الهندســة المعماريــة والتصميــم. 
فــي عــام 2011، تملّكهــا إحســاس بإمكانيــة إيجـــاد مفهوم جديد للمادة بواســطة 
الرمــال، اختــارت تاليــن العمــل مــع الرمــل لاختــاف الفــرص التــي يتيحهــا الرمــل 
كمــادة فــي الأعمــال الفنيــة، وقــررت ان تختبــر أكثــر وتحتفــي بقــدرات الرمــل 
ــر فــي العديــد مــن اللجــان والمعــارض  وصفاتــه الطبيعيــة. اشــتركت تاليــن هزب
ــام 2013، و“ذَا ســكاي  ــا “ذَا جــام جــار آرتيســت رزدنســي بروجــرام” فــي ع منه
ــي فــي الأعــوام 2013 و  ــام 2012، ومعــرض ســكة الفن فيوتشــر آرتيســت” ع
2014 و 2015، وكذلــك فــي “دبــي آرت بــاص” عــام 2012، و“روب آرتــش” عام 
2012 فــي فيينــا. وقــد تــم اختيــار هزبــر لتمثــل الجامعــة الأمريكيــة فــي الشــارقة 
فــي جائــزة “بريزدنتــس ســتيودنتس ميدلــز ريبــا” فــي عــام 2010، وكذلــك فــي 
عــام 2012. حصلــت هزبــر علــى العديــد مــن الجوائــز الفنيــة الإقليميــة والدوليــة 
بمــا فــي ذلــك جائــزة شــركة البتــرول البريطانيــة، وجائــزة “ســكايورد جلــف اوورد” 
وجائــزة “ريســيرش ميتنــج اوورد”. كمــا أنهــا شــاركت فــي معــرض تنويــن التابــع 

لمؤسســة تشــكيل فــي أيــام التصميــم - دبــي فــي عــام 2015.
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Talin Hazbar
Tranquility Nodes II
2015
Sand, LED Light, Steel Wire
Materials Provided by Bee’ah
0.5 x 0.5 metres

تالين هزبر
II العقد الهادئة

2015
رمل، ضوء، أسلاك فولاذية

تم توفير المواد من شركة “بيئة”
0.5 متر  x 0.5
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